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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi à l'examen, qui relève de la
procédure bicamérale obligatoire, a été déposé par le
gouvernement à la Chambre des représentants le
6 février 2014.

Dit verplicht bicameraal wetsontwerp werd op
6 februari 2014 door de regering ingediend in de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Il a été adopté le 13 mars 2014 en séance plénière
par 75 voix contre 38 et 9 abstentions.

Het werd op 13 maart 2014 in plenaire vergadering
aangenomen met 75 tegen 38 stemmen bij 9 onthou-
dingen.

Il a été transmis au Sénat le 14 mars 2014. La
commission de la Justice l'a examiné au cours de ses
réunions des 12 et 20 mars 2014, en présence de la
ministre de la Justice.

Het werd overgezonden aan de Senaat op 14 maart
2014. De commissie voor de Justitie heeft het wets-
ontwerp besproken tijdens haar vergaderingen van 12
en 20 maart 2014, in aanwezigheid van de minister
van Justitie.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE LA MINISTRE
DE LA JUSTICE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN JUSTITIE

Le projet de loi à l'examen tend à compléter et
clarifier les dispositions transitoires prévues par la loi
du 1er décembre 2013 portant réforme des arrondisse-
ments judiciaires et modifiant le Code judiciaire en
vue de renforcer la mobilité des membres de l'ordre
judiciaire.

Dit wetsontwerp heeft tot doel de overgangsmaat-
regelen waarin de wet van 1 december 2013 tot
hervorming van de gerechtelijke arrondissementen en
tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met het
oog op een grotere mobiliteit van de leden van de
rechterlijke orde voorziet, aan te vullen en te ver-
duidelijken.

Ces dispositions prévoient un certain nombre de
mesures transitoires qui doivent faciliter le passage
vers les douze arrondissements le 1er avril, tant au
niveau du fonctionnement du tribunal que de la
direction. Les mesures transitoires pour les chefs de
corps et les greffiers en chef et secrétaires en chef sont
renforcées et précisées, notamment à Eupen.

Deze bepalingen voorzien in een aantal overgangs-
regelingen om de overgang naar de twaalf arrondis-
sementen op 1 april zo vlot mogelijk te organiseren
voor de werking van de rechtbank en de leiding. De
overgangsmaatregelen voor korpschefs en hoofdgrif-
fiers en hoofdsecretarissen worden versterkt en ge-
preciseerd, onder meer in Eupen.

Par ailleurs, des dispositions particulières sont
prises pour la période comprise entre l'entrée en
vigueur de la loi et l'arrivée du nouveau chef de corps
dans le nouveau tribunal, afin de pouvoir garantir la
continuité du service.

Verder wordt een regeling getroffen voor de periode
tussen de inwerkingtreding van de wet en de komst
van de nieuwe korpschef in de nieuwe rechtbank,
zodat de continuïteit kan worden gewaarborgd.

Enfin, le projet de loi à l'examen énonce des
dispositions importantes pour les élections du 25 mai,
pour lesquelles un fondement légal est créé à la
demande du Service public fédéral Intérieur afin
d'apporter des garanties aux présidents et aux futurs
présidents de division dans les tribunaux en ce qui
concerne leur présidence des bureaux électoraux.
Certains présidents des bureaux électoraux devront
exercer leurs premières missions à partir du 25 mars. Il
est dès lors essentiel que le projet de loi à l'examen soit
approuvé rapidement.

Tot slot bevat dit wetsontwerp een belangrijke
regeling voor de verkiezingen van 25 mei, waar op
vraag van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken een wettelijke basis wordt getroffen die zeker-
heid moet bieden aan de voorzitters, en toekomstige
afdelingsvoorzitters in de rechtbanken, omtrent hun
voorzitterschap van de kiesbureaus. Sommige voor-
zitters van de kiesbureaus moeten hun eerste taken
opnemen vanaf 25 maart. Het is dan ook essentieel dat
dit wetsontwerp snel wordt goedgekeurd.

III. DISCUSSION III. BESPREKING

Il est renvoyé aux amendements nos 1 à 4 de Mme
Khattabi (doc. Sénat, n° 5-2741/2).

Er kan worden verwezen naar de amendementen
nrs. 1 tot 4 van mevrouw Khattabi (stuk Senaat, nr. 5-
2741/2).
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L'amendement n° 1 vise à remplacer l'article 6 de
manière à reporter au 1er septembre 2014 la date limite
de l'entrée en vigueur de la loi du 1er décembre 2013.

Amendement nr. 1 strekt ertoe artikel 6 te vervan-
gen en aldus de uiterste datum voor de inwerkingtre-
ding van de wet van 1 december 2013 uit te stellen tot
1 september 2014.

L'amendement n° 2 est subsidiaire à l'amendement
n° 1 et vise à confier la direction des nouveaux
tribunaux à des magistrats qui font partie de ces
tribunaux et qui connaissent donc leur fonctionnement
et ont déjà effectivement dirigé une division de ceux-
ci.

Amendement nr. 2 is subsidiair op amendement
nr. 1 en beoogt de leiding van de nieuw opgerichte
rechtbanken toe te vertrouwen aan magistraten die
deel uitmaken van deze rechtbanken en die bijgevolg
vertrouwd zijn met de werking ervan en meestal reeds
effectief de leiding over een afdeling van deze
rechtbank hebben gevoerd.

Par analogie avec l'amendement n° 2, l'amendement
n° 3 propose une alternative pour les greffiers en chef,
et l'amendement no 4 fait de même pour les secrétaires
en chef.

Naar analogie met het amendement nr. 2 wordt in
amendement nr. 3 een alternatieve regeling voor de
hoofdgriffiers voorgesteld en beoogt amendement
nr. 4 een alternatieve regeling voor de hoofdsecreta-
rissen voor te stellen.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les amendements nos 1 à 4 sont rejetés par 8 voix
contre 2 et 1 abstention.

De amendementen nrs. 1 tot 4 worden verworpen
met 8 tegen 2 stemmen bij 1 onthouding.

L'article 1er est adopté par 9 voix et 2 abstentions. Artikel 1 wordt aangenomen met 9 stemmen bij
2 onthoudingen.

Les articles 2 à 5 sont adoptés par 8 voix contre 2 et
1 abstention.

De artikelen 2 tot 5 worden aangenomen met 8
tegen 2 stemmen bij 1 onthouding.

L'article 6 est adopté par 8 voix contre 3. Artikel 6 wordt aangenomen met 8 tegen 3 stem-
men.

Les articles 7 et 8 sont adoptés par 8 voix contre 2 et
1 abstention.

De artikelen 7 en 8 worden aangenomen met 8
tegen 2 stemmen bij 1 onthouding.

Les articles 9 et 10 sont adoptés par 8 voix contre 1
et 2 abstentions.

De artikelen 9 en 10 worden aangenomen met
8 stemmen tegen 1 stem bij 2 onthoudingen.

L'article 11 est adopté par 8 voix contre 2 et
1 abstention.

Artikel 11 wordt aangenomen met 8 tegen 2 stem-
men bij 1 onthouding.

L'article 12 est adopté par 8 voix contre 1 et
2 abstentions.

Artikel 12 wordt aangenomen met 8 stemmen tegen
1 stem bij 2 onthoudingen.

Les articles 13 et 14 sont adoptés par 8 voix
contre 3.

De artikelen 13 en 14 worden aangenomen met 8
tegen 3 stemmen.

L'article 15 est adopté par 8 voix contre 1 et
2 abstentions.

Artikel 15 wordt aangenomen met 8 stemmen tegen
1 stem bij 2 onthoudingen.

L'article 16 est adopté par 8 voix contre 2 et
1 abstention.

Artikel 16 wordt aangenomen met 8 tegen 2 stem-
men bij 1 onthouding.

V. VOTE FINAL V. EINDSTEMMING

L'ensemble du projet de loi est adopté par 8 voix
contre 2 et 1 abstention.

Het wetsontwerp in zijn geheel is aangenomen met
8 tegen 2 stemmen bij 1 onthouding.
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Confiance a été faite aux rapporteurs pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteurs
voor het opstellen van dit verslag.

Les rapporteurs, Le président,

Zakia KHATTABI.
Yoeri VASTERSAVENDTS.

Alain COURTOIS.

De rapporteurs, De voorzitter,

Zakia KHATTABI.
Yoeri VASTERSAVENDTS.

Alain COURTOIS.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique à celui du projet
transmis par la Chambre

des représentants
(voir le doc. Chambre, no 53-3342/5).

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als die van het door de Kamer

van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 53-3342/5).

144274 - I.P.M.

5-2741/3 - 2013/2014 ( 4 )


